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5- 8g3. szám. Brassó. Kedd, julius 26-án. I évfolyam 1837. 7. 
9.. 

4.- A vizkérdés Brassóban. illetve igényeiket azokhoz. Igaz, hogy ez Bolgárszeget, Ó-Brassót s a belváros egyik ré- Ó.Brassóban és Bolonyában napok óta volna a leggyorsabb és legkönnyebb mód a szét, azalatt a Rakodó vize ellátná a Bolonyát 
Ezt a panaszt vettük igen sok ol- 

ujból 
lalkozzunk a vizkérdéssel, illetőleg siettes- 

xbe k megoldását =ük annak megoldását. 

Valóban kezdjük hinni, hogy Brassó nagy 
város. A külvárosok tisztátalanok, mint nag 

városokban szokás, hol csak a belváros képezi 
a figyelem tárgyát. A városnak nagy jöve- 
delmei daczára rendes deficzitje s ezzel a pol- 
árságnak kellemes (?) terhei vannak, mint ez 

már nagy városokban szokás. Vize nincs, 
b mint nagy városokban is állandóan a vizkér- 

dés van napirenden. 
l A vizkérdés évek óta kisért Brassóban s 

különben egészséges fekvésü, sűrü erdőkkel 
körülvett város csupán azért egészségtelen, 
mert nincs vize s a mi van, nem jó. Pedig 
hát forrás és általában viz volna elég. Csak- 
hogy azt a kevés vizet is, a mi van, elrontja 

a rossz vezeték. A viz nálunk facsatornákon 
vezettetik. A fa elrothad, kilyukad, az iszap 
beszivódik az ivóvizet vezető csatornákba s 

különösen esős időjárás után nem ritkán egész 

árga a kutak vize s még főzésre sem hasz- 
nálható, annál kevésbbé ivásra. 

Eltekintve azonban ettől is, borzasztó a 

vizhiány. Egyes házaknak külön vizhordó- 
cselédeket kell tartani, mert hogy egy csöbör 
viz megteljék, arra egy félnap kell, ezt pedig 
cseléd meg nem várhatja. De jó szerencse 
még, hogy kap. Ha véletlenül valami epide- 
mikus betegség talál kiütni, ugy a lakosság 
veszve van, mert nincs vize. 

Ily kérdést, melytől a lakosság egészsége, 
jéléte függ, ennyi ideig elhuzni, a legnagyobb 
llkismeretlenség s gondatlanság. Jól emlék- 
mzünk, hogy a megye közigazgatási bizottsága 
nég 1885. végén a tiszti főorvos előterjesztése 
alapján utasitotta felelősség terhe mellett a vá- 
losi tanácsot, hogy soron kivül tárgyalja s 
intézze el a vizkérdést. - Mi történt azóta ? 
Praktice semmi. A városi tanács — ősi szo- 
kásához hiven — hosszu lére ereszti a dolgot, 

itt is oly szerencsétlenül, hogy a keresztül- 
itel hosszu per utján lehetséges csak, a mely 
iigha fog a város javára eldőlni. 

A lehető legszerencsétlenebb idea volt: 
lgtámadni a bolgárszegi molnárok forrásait, 

—40 nincs viz. a 

-4 dalról. Ez inditott minket arra, hogy 
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kibontakozásra. Igen ám, de azok a molná- 
rok nem engedik jussukat s védelmezik azt, 
a meddig csak lehet. De különben magunk 
is azt hiszszük, hogy az ő álláspontjuk a he- 
lyes és nem a tanácsé. 

Most az összes vizműtulajdonosok felleb- 
bezése fekszik a tanács előtt; ezekből láthatja, 
hogy eljárása mily ribilliót keltett. E felleb- 
bezéseket el kell intézni, erre idő kell. Mert 
hisz nem tartozik épen a ritkaságok közé, hogy 
a tanácsnak egyes ügyek elintézésére félévi 
időre is van szüksége. Most is fekszik előtte 
egy egyszerü kérvény febr. 10. óta elintézetlenül, 
pedig nem valami boszorkányság az egész. 
Igy azután a vizkérdés Brassóban legalább egy 
évre ismét elodáztatott. 

Pedig ennek kellene most a legfontosabb- 
nak lenni, mert ha — mint most is — a leg- 
forróbb nyári napokon csaknem egy egész hé- 
tig hiányzik a feltétlen szükséges viz, ne cso- 
dálkozzunk azon, ha városunkban egyszerre 
valami ragályos betegség, valami epidémia fog 
kiütni. A felelősség érte a tanácsot terhelendi, 
mely ily égető kérdésnél sem tudta magát 
emanczipálni a hivatalos „czopf" alól. 

A város közegészségügye követeli a viz- 
kérdés haladéktalan megoldását, s mint a nyil- 
vánosság szószólói, követeljük mi a tanácstól 
egész erélylyel, hogy végfe-valahára hagyja 
abba a sok theoriát, csináljon valami prakti- 
kusat. Hagyja abba a bolgárszegi molnárok 
által használt forrásokat, mert azokra szüksé- 
gök van az illetőknek életök fentartására. E 
helyett forditsa tekintetét másfelé. Akárhol 
ásatna a tanács Bolgárszegben, kezdve a Sa- 
lamonkőtől egészen a Pelionis-féle malomig, 
mindenütt találhat kitünő vizet szolgáltató for- 
rásokat. Gyüjtsék össze ezeket vezetőkkel egy 
közös nagy reservoirba s vezessék innen a vi- 
zet agyagcsövekben a városba. Csahogy ezen 
ásatásokat gyorsan s haladéktalanul kell meg- 
tenni, mert nincs semmi veszteni való időnk. 
A kisérlet nagyon olcsó volna s maga a viz- 
vezeték sem jöhetne töméntelen sokba. 

Ott van másrészt a Rakodó-völgy az ő 
számtalan, vizdús torrásaival. Minő nehézség 
volna, ezeket a forrásokat is egyesitve, beve- 
zetni a városba s igy elejét venni a további 
veszélynek. Mig a bolgárszegi forrás ellátná 

s a belváros másik részét. 
Ez idő szerint csak ezt a két módját tud- 

juk a vizkérdés helyes megoldásának. Ha a 
tanács mást tud, tegye meg azt. De valamit 
haladéktalanul tenni kell, a várost nem sza- 
bad továbbra is viz nélkül hagyni. Ne tolja 
elő a tanács ennek is a pénzkérdést. Azt csak- 
nem országszerte már mindenki tudja, hogy 
Brassó város anyagi tekintetben rosszabbul 
áll, mint az utolsó falu. S ha addig akar a 
tanács várni a vizkérdés megoldásával, mig a 
városnak pénze lesz arra, akkor Brassóban a 
vizkérdés megoldva soha sem lesz. 

De a vizkérdést megoldani kell, még pe- 
dig sürgősen. Ha máskép nem, inkább fizes- 
sünk még több községi rovatalt, de elegendő 
s jó ivóvizünknek kell lenni. E nélkül a la- 
kosság meg nem élhet s mielőtt elpusztuljon, 
inkább roskadozzék a terhek alatt. 

Ne legyen ma fontosabb tárgy ennél vá- 
rosunkban. Tekintse ennek a tanács is és si- 
essen a legrövidebb idő alatt sikeresen és sze- 
rencsésen megoldani a vizkérdést. 

Belföld. 
Brassó, jul. 25. (Felemelt tandijak.) A vallás- 

és közoktatásügyi miniszter az állampénztárból és a 
tanulmányi alapból fenntartott gymnáziumok tandiját 
a jövő 1887-98 iki tanév elejétől kezdve a fővárosban 
24 írtról 30 írtra, a vidéken 18 frtról 24 frtra fele- 
melte, megjegyezvén, hogy a szegény sorsu, de jó 
előmenetelü tanulók a tandij fizetése alól ugy, mint 
eddig, ezentul is fel fognak mentetni. A reáliskolák 
tandija marad az eddigi, 

Brassó, jul. 25. (Német-osztrák-magyar keres- 
kedelmi szerződés.) A szerződési tárgyalások Német- 
ország és Ausztria-Magyarország között — mint a 
Bud. Corr.* Berlinből megbizható oldalról értesül — 
valószinüleg már szeptember havában megkezdődnek. 
és mivel a német kormány hajalndónak látszik a leg- 
több kedvezményezési szerződés mégkötésére, illetőleg 
a jelenleg fennálló szerződés meghosszabbitására, azért 
valószinüű, hogy a Berlinben folytatandó tárgyalások 
előreláthatólag nem fognak huzamosb időt igénybe 
venni. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Utazás az alvilág felé. 

(A brassói m. kir. állami főreáliskola tanulmány utja.) 

(Folytatás.) 

A társaság egy része lepihen s a vezetők 
üzet gyujtanak; a másik rész azonban nem nyugha- 
k és a társaság egyik itt járt tagjának kalauzolása 
ellett elindul a Vargyas-patak — most kiszikkadt - 
nklaágyában vezető, nyaktörő úton a barlang felé. 
vid húsz percznyi kapaszkodás után előttünk tá- 
0Dg a barlang szája s mi habozás nélkül belépünk 
1 alvilág sötét birodalmába. 

kk Gyertyáink fénye kisértetiesen világitja meg a 
kálhatlan boltozatról lecsüngő fantastikus sziklatöm- 

et. melyek megannyi alvilági rém tekintetével me- 
nek reánk; a denevérek raja szárnyas manók se- 

tgeként suhog felettünk, egy részük pedig ily szokat- 
fény láttára mintegy megbüvölve tapad a sziklák 

edései közé s csak apró szemeik villognak baljós- 
Han az éji vándorra. 

A helyzet szokatlansága mindig nagy hatással 
kedélyre s bizony nem csoda, ha itt a hegy 

nyarban, midőn a gyertyák lobogó fénye lidérez- 
at rajzol a komor falakra, valami borzongással 
érzés szállja meg a szivet. Bármennyire tit- 

1s egynémelyik, áz arczáról leolvassuk, mennyire 

n 

jól esik neki, hogy most itt sokan vagyunk. No de 
csakhamar megbarátkozunk a helyzettel s a társaság 
bekalandozza az első két főterem melékoduit is , 
hanem éles fogaikat csikorgató denevérekkel megrakod- 
tan tér vissza. A dús zsákmány általános jó kedvet 

szül, kiadatik a jeiszó: ,„mára elég" s megindulunk a 

főhadiszállás felé, mely egy óriási tölgyfa, alatt a 
Nagy-Mál tövében van felütve. Szünni nem akaró buk- 
dácsolás után „elvégre révbe ér a hányt hajó" s itt 
a pattogó tüznél sistergő zsivány-pecsenye kárpótol 
minden szenvedésünkért. 

Miután azzal a kis nagyhatalmassággal, mely- 
lyel az ember világéltében folytonos hadilábon áll, 
ideig-óráig tartó fegyverszünetet kötöttünk s a szi- 

porkázó tüz körül illatos szénába heveredtünk, meg 

eredt öreg vezetőnk ajkán a szó s folyt, mint a méz, 
a székelyek ősi vitézségéről, Csala vezér hős teitei- 

ről s a kutyafejü tatárokról; mig csendesen aláha- 

nyatlott fejünk, lecsukódtak szempilláink s mint me- 
sén a gyermek, elaluvánk. Hogy jól aludtunk és hogy 

egész éjjel székely daliákkal álmodánk, az bizonyos, 
de a legbizonyosabb, mert másnap reggel kétségtele- 

nül meggyőződtünk felőle, az volt, hogy denevérekre 

hozott s öreg vezetőnkkel együtt virrasztott alcoholos 

üvegünk tartalma nagyon meghigult, noha a „doktor 
úr", mint trétásan neveztük, minden szentet tanubi- 

zonyságul hivott, hogy ő bizony a ,ripitust" meg 

sem szagolta, de nem is látta. Szivesen elhittük neki, 
sőt meg is toldtuk, hiszen álomba ringatott a jó öreg 
s élesztette egész éjjel a tüzet, hogy a harmatot el- 
üzze fejünk felől. 

Másnap már kora hajnalban talpon voltunk s 
hamarosan elköltött reggeli után felkerekedtünk, hogy 
mielőbb folytassuk a barlang felkutatását. A nap még 
alig voná fel biborsátorát, már a Vargyas. medrében 
hosszú botokra támaszkodva, szökdeltünk szikláról- 
sziklára. 

Előre kell bocsátanom, hogy a Vargyas patak a 
Tolvajos torkolatán alul, a Burutefej keleti oldalán 
délre folyik, azután keletre fordulván, egy nagyszerü 
sziklaszorosba jut, melyet fehér mészkőfalak és szikla- 
tornyok szegélyeznek. Ezen sziklaszorosban haladtun k 
fölfelé s nem győztünk eltelni az előttünk kibontakozó 
látvány nagyszerüségével. A sziklaszoros két. oldalát 
képező függélyes bérezfalakatmég az éj szelleme tartá 
megszállva, a rajtuk itt-ott gyökeret vert sürü bokrok 
sötében tekintettek le reánk s a Vargyas medrében 
összetorlódott sziklahömpölyök körvonalai is bizony- 
talanul tünedeztek elő; csak a fölkelő nap megara- 
nyozta bérczcsúcsoki tündököltek vakitó fénynyel, szem- 
kápráztató s a derült ég azurja által alig enyhitett 
hátteret szolgáltatván a sziklaszoros borongó homá- 
lyához. - 

: (Folytatása következik.) 



B R A S S O. k 

Külföld. 
A svájczi kereskedelmi szerződés felmondága. 

A svájczi kereskedelmi minisaterium a szövets égi ta- 

nács elnökénél inditványozta, hogy az 188-ik évi 

junius 14-én Ausztria Magyarországgal kötött kereske- 

delmi szerződést, mely a legtőbb kedvezményt bizto- 

sitó záradékot tartalmazza, mondják fel. Tekintve a 

svájczi vámpolitikai mozgalmat, az ülető körökben azt 

hiszik, hogy a szövetségi tanács ezt ez inditványt el- 

fogadja, de a kérdés két hónap letelte előtt nem ke- 

rülhet tárgyalásra s a szerződés, ha felmondják is, 

még egy esztendeig érvényben marad. 

Brassó, jul. 25. Az, hogy Francziaország Co- 
bolgár herczegnek bolgár fejedelemmé való megválasz- 

tása ügyében kiadott török jegyzékre adandó feleleté- 
ben Oroszország magatartásához fog alkalmazkodni, 

nem felel meg a valóságnak. Francziaország válaszá 

ban ragaszkadni fog azokhoz a feltételekhez, melye- 

ket a berlini szerződés e kérdésre nézve elé szab. 
A Nord. kijelenti, hogy a bolgár kérdés meg- 

oldására csak egyetlen egy eszköz vezethet sikerre, 

ha t. i. Coburg Ferdinánd herczeg jelöltsége mellőz- 

tetik. A hatalmaknak a jelöltség tárgyában megegye- 

zésre kell jutnicok Oroszországgal, s e tárgyalásokat 

sürgősen kell folytatniok, mert a kérdés égető. 

Román lapszemle. 
Orbán Balázs se hitte, de nem is álmodta, hogy 

ő valaha belecseppen a Gaz. kegyébe, mint Pilatus 

a Credoba Mikor Orbán B. felragadja a Botond hires 

bárdját és döngeti vele a szabadelvű párt bevétetlen 

várának kapuját, nem gondol arra legkevésbbé, hogy 
ő meleg keblü, magyar tulzó kifakadásaival a nem- 

zetiségek tulzóinak malmára hajtja a vizet. Bezzeg, 

hogy tetszenek Orbán B. nagy és czifra mondásai a 

Gazetának. 
A hajdan gazdag Erdélyt ma szegény Erdélynek 

nevezhetjük. Szegény, nemcsak anyagi, s szellemi, ha- 

nem erkölcsi tekintetben is, és mindennek Tisza Kál- 

mán az oka.- 

„Tudjuk mi is, hogy Kolozsvár városát valamikor 

kincses Kolozsvárnak nevezték; tudjuk, hogy azok az 

erdélyi szász keritett városok, melyek a nemzeti fe- 
jedelmek alatt az átviteli kereskedés közvetitői voltak, 

gazdag, jómódu polgárokkal dicsekedhettek, de ezen- 
kivül, hogy volt a rettenetes nagy gazdagság a mi ki- 

csiny, hegyes és szép hazánkban, mi nem birju fel- 

fedezni. 

Talán a Decebál maig is ket esett hirhedt kincsei 

lebeghetnek az elégületlenek lelki szemei előtt! A ki 

ismeri Erdélynek történelmét 1540-től 1887-ig, bajosan 

fogja felfedezni azt a nagy gazdagságot, melyért Or- 

bán B. és utána a Gazetat keseregnek. Talán a 

Martinuzi és Castoldo, talán a Mihály viteáz és Basta, 

talán a Bethlen Gábor, I. Rákóczy Gyórgy korában 

folytatott vallásháboruk, talán II. Rákóczy György vi- 

haros és szerencsétlen uralkodása, talán I. Apafy Mi- 

hály árnyék-uralma alatt, vagy talán a II. Rákóczy F. 

szabadságharcza alatt, talán ép most száz éve az 

orosz-osztrák-magyar és törökháboru alatt, vagy talán 

a francziák ellen egész e század második tizedéig foly- 

tatott háboruk, avagy talán 1848/49-iki szabadság- 

harcz, az 1854. és 1876/7. évi keleti háboruk alatt 

gyüjtötte az a kicsiny hegyes, de szép haza azt a ren- 

geteg gazdagságot, a melynek romjain ma Orbán 

és a Gzetat keseregnek. Avagy talán akkor volt Er- 
dély népsége erkölcsösebb, midőn benne három nemzet 

és két négy keresztény felekezet uralkodott, midőn 

a párasztnak nem volt szabad gyolcs inget s két (o- 

rintnál drágább kalapot hordani; midőn törvénybe 

igtatták, hogy gondolja meg az ő származásának ala- 

csony voltát. 

Ezekben az időkben állott jobb lábon a közer- 
kölcsiség? Hát az már régi dolog, hogy az öreg ember 

Horacius szerint szereti dicsérni a rég eltelt időket; 

de mi nem tartjuk olyan aggastyánnak sem Orbán 

Balázst sem a Gazetát, hogy már elfelejtették volna 

annak a független Erdélynek a történetét. 

nem tetszik Orbán Balázsnak, hogy nehány erdélyrészi 

kerület a királyhágontuli részekből szerzett és válasz- 

tott magaának országos képviselőt; a mi miatt aztán 

nehány erdélyrészi függetlenségi párti képviselőjelölt 

vagy teljesen elbukott, vagy a Királyhágon tul kapott 

magának kerületet. 

Ez aztán magától érthető, hogy a Gazetának is 

épen igy tetszik, a ki ma is az öreg Cserei kroniká 

jának ama szavait tartja szent irásnak, hogy Erdély 

minden veszedelme Magyarországból származott, s a 

mi épen ugy nem igaz, mint az, hogy Erdély valaha 

roppant gazdag volt s ma szegény Tisza K. miatt. 

MNMég inkább tetszik a Gazetának az, hogy Orbán 

B. szerint a románokat zsandárok és katonák között 

Különösen 

] vitték a választási helyekre, igen természetes, hogy 

szabadelvű kormánypárti képviselő jelöltekre kellett 

szavazniok. Au fostu dusi cu fortiia la urná. Erőszak- 

kal vitték az urnához. Ez ugy megtetszett a Gazetának, 

hogy rögtön megbocsátotta Orbánnak azt a bünét, 

hogy ezelőtt két évvel az országgyülésen a román la- 

pok ell menydörgött. 

Már mi csak azt mondjuk, hogy kár volt ugy 

sietni az absolutioval, mert Orbán Balázs nem kéri ma- 

gának ezt a kitüntetést oly tulzó nemzetiségi laptól, 

milyen a Gazeta. 

Nem is válnék javára Orbánnak ez a ,Gazeta" 
kitüntetése, mert aztán belőle is fehérholló lenne. Ez 

egyszer a szélsőségek érintkeztek és ez szolgáljon ta- 

nuságul az országos függetlenségi párt derék tagjainak, 

hogy nem jó a tüzzel játszani, nem kell a szóbom- 

bákkal dobálózni. 

A függetlenségi párt és a román tulzók egy gyé- 

kényen ugy sem árulhatnak; minek tehát álportékát adni 

hitelbe a román tulzóknak? Ugy se fizetnék azt soha 

meg. Előbb-utóbb ezt a feleletet kapnák tőlük: , Frate, 

frate dar brandiá pe bani.4 Annyi pénze pedig még a 

hajdan gazdag Erdélynek sem volt, nem hogy a mostani 

szegénynek vagy épen a függetlenségi partnak lenne, 

a mivel brándiáját-turóját kifizethetnék. Ennek a turó- 

nak az ára: Erdély uniójának felmondása. Kell-e, tet- 

szik-e ? Czenka lji. 

A brassói ág. hitv. evang. magyar espe- 
resség közgyülése.") 

Megyénk ezen legujabb intézménye, az evange- 

likus magyar esperesség, folyó julius hó 20-án a hely- 

beli magyar evangelikusok templomában tartotta rendes 

közgyülését nagytiszteletű Moór Gyula egyházmegyei 

főesperes elnöklete, a papság s az egyházközségek 

világi küldötteinek — mintegy 40 tagnak — jelenlé- 

tében. A milyen igazi lelki örömmel győződtünk meg 

a jelenlévők érdeklődéséről, melylyel egyházi s ezzel 
szoros kapcsolatban levő nemzetiségi ügyeik iránt vi- 

seltetni kezdenek, épen annyira sajnálkoznunk kell 

az apáczai ev hitközségnek meg nem magyarázható 

és soha nem indokolható azon magatartásán, melvet 

anusitanak ezen már törvényes alapon álló magyar 

egyházmegyével szemben. Sem a pap — ki közbe 

legyen mondva- az egyház alesperese – nem jelenik 

meg a gyülésen, sem küldöttek által nem képviselte- 

tik azon egyháznál, hanem oldalba rugva megyei ma- 

gyarságunk ezen szent intézményét vakon megy a falnak. 

A gyülés a legszebb rendben folyt s hangsulyoz- 

nunk kell, hogy bár nehány kényesebb természetű ügy 

tárgyaltatott, a határozatok egytől egyig mind egyhan- 

gulag hozattak. 

Tárgyai közül első helyen kell megemlitenünk 

az esperesi jelentést, melyben a legközelebb mult 

esperessogi közgyülés óta történt események. az egyes 

egyházak bel- és külélete, erkölcsi s anyagi á lapota, 

a papság helyzete s viszonya az egyházakhoz, az if- 

juság erkölcs-vallásos nevelésének, tanitásának mikéntje 

stb. olyan szép egymásutánban s éleihüű megviági- 

tásban adatnak elő, a milyent csak nt. Moór Gyula fő- 

esperes ur szorgalmas tanu mányozása, és igazságsze- 

retete állithatott össze. A jelentésben felsorolt egyházi 

s tanügyi bajok, hiányok orvoslásának eszközlése a 
főesperes ur elnöklete alatt egy hat tagu bizottságra 

lett bizva, mely bizottság! igen helyesen arányos szám- 

ban papok és tanitókból — a világiak sem hagyatván 

ki-állittatott össze. A jelentés ki fog nyomatni, előre 
is ajánljuk az ügyünk iránt érdeklődők figyelmébe. 

Egy másik fő tárgya volt e közgyülésnek a hosz- 

szufalusi ev. egyház kérvénye az egyházi község fü- 

részmezei részének önállósitása iránl. Kimutatván ké- 

relmező egyház, miszerint rendelkezik az önállósításra 

a törvény által megkivánt kellékekkel, a fürészmezei 

leányegyháznak önállósitása határozattá emeltetett s a 

határozat helybenhagyás végett főtisztelendő Czékus 

István püspök nrhoz felterjesztetni rendeltetvén, az 
önállósitott egyház további rendezése az esperességi 

elnökségre bizatott. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület köz- 

ponti választmányának átirata, melyben az esperessé- 

günkben eszközlendő segelyezésről értesit, hazafias 
örömmel s köszönettel vétetett tudomásul a minek 

tolmácsolására az elnökség gelkéretett. 

A hegyaljai ev. egyházmegyei tanitótestület kér- 

vénye, melyben a felekezeti tanitók fizetéseinek a tör- 

vény értelmében leendő rendszeresitését, az ötödéves 

potlék életbe léptetését és a nyugdij jogosultságnak 

40 ről 30 évre leendő leszállitását kérelmezik, espe- 

rességünk által a legkészségesebben fogadtatott el s 

utasittatak a kerületi képviselők miszerint e folyó évi 

augusztus hó 10 5 következő napjain Miskolczon tar 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 

aljai tanitótestület méltányos kérésének megtestes 

188. 
tandó kerületi közgyülésen munk

áljanak közre a hep 

tésére. 

A miskolczi ker. közgyülésre az egyházmegy, 
képviselőikül ifj. báró Edelsheim Gyulay Lipót 
őméltóságát, n.. Moór gyula főesperes, továbba El. 

scher József kerületi főigazgató, Rombauer Emil főreáliy, 
igazgató és Deák Sándor lelkész urakat választá meg 

A magyar protestans tudományos társaságna, 

rendes tagja lett ezen esperességünk is; továbbá me. 

tétettek a szükséges lépések a körlelkészségek felállíta, 
tárgyában, kiknek hivatásuk leend az erdélyi részek. 

ben szórványosan lakó magyar evangelikus hive, A 
gondozása. 

Egyéb kebli ügyek elintézése után az átiratok 
rendén tárgyaltatott az apáeczai ev. hitközségnek egy 1 

-
 

.
 

körlevele ís, melyet megküldött pár nappal azelőlt v 
minden megyei ev. egyházközségnek felhiván őket k 

hogy az általuk kitűzött s a brassóvármegyei evang. k 
magyarság lelki és testi boldogságát egyedül vi 

biztositó zászló alá sorakozzanak. a' 

Ezenjügygyel ma szándékosan nem foglalkozunk és 
reá kerül majd erre is a sor. : m 

A délelőtti gyülés végén ig n kedélyes társas. k 

ebéd volt a sZöldfa czimű vendéglő kertjében , és 

melyet kedélyesen füszerezett a Ibr. Edelcheim Gyulay s7 

Lipót őméltóságára, Czékus István püspök ur főtiszte. ki 
lendőségére, magyar esperességünkre (hasonlatba téve D 
ezt a bolgár viszonyokkal) stb.-re mondott jól átgon- w 

dolt pohárköszöntők. S ha egy kis felleg fel nem tünik 
a láthatáron, mely vihart nem pedig csendes esőt vala m 

hozandó, tovább is ott maradánk, igy azonban láttunk 
komoly dolgunk után s egy akarattal egy lélekkel foly- m 

tattuk a gyülést este fél 7 óráig, s akkor, mint a kik Ve 

munkájukat jól végezték azzal váltunk el, hogy a pr 
brassóimagyar espe resség, mely már megis ul 

kereszteltetett, él és virágzik és virágozni 

fog örökké. a? 
Ugy legyen! Én. pl 

m 

A honvédségi szállitások. 
(Vége.) 

De a kérdéses ügyben az ez időszerint fennáltó 

s néhány évre kiterjedő,- a tartalék készletek és nép- ke 
fölkelési szükségletek beszerzéséből keletkezett rendhi- a 

vüli viszonyokat is figyelembe kell venni. fs 

Eddig ugyanis a honvédség csak azon készletek- ale 

kel birt, melyek mozgósitás esetében a kivonuló csa- inl 

patok első teljes felszerelésére megfelelnek, azon kész- sá, 

letekkel, mely a tényleges háboru esetére beálló fo- y. 

gyaték első pótlására igényeltetnek, nem rendelkezett, ez 

mert a jelentékeny be'szerzési költségre a fedezet át 

hiányzott. 18 

A népfölkelési törvény meghozatalával azonban, mi 
a népfö kelésnek felszerelésével a hadi tartalék kész- he 

letek beszerzése is törvényhozásilag engedélyeztetvén, 

az e ezélokra történt beszerzések az eddigi készleteket 
némely tárgyaknál megkétszerezték, a mi különösen 

a lábbelieknél felmerült, mert eddig a mozgósitáshoz 

kivonuló honvéd két pár bakancscsal volt ellátandó, 
mihez minden honvéd után a rendszeresitett hadi tar- 

talék készletképen még egy pár, továbbá 

minden népfölkelőre is egy párt számitva a most be- 

szerzett készlet fél milhó pár bakancsot meghalad, s 

igy van ez e gyalogssági és lovasági szijazatnál is, 

melynél a népfölkelési gyalogságnak és lovasságnak 
szükségleteivel s a tartalék készletekkel a raktári ál- 
lemányok jelentékenyen felszaporodtak. 

Ezen készleteket teljes mennyiségben kell fenn- 

tartanom, melyekből az évenkénti fogyatékra felhasz- 

nált mennyiségek azonnal pótolandók" 

Tekintve azonban a lábbeliek és szijazatok nagy 
készletének béke idejében 20—–265 éven is tul terjed- 

hető fogyasztását, s hogy már most is némely kész- 
letek közel tiz évig vannak raktárolva, ezen czikkek- 

nek további varrott állapotban [beszerzése több évre 
feltüggesztendő, és a készletek csak kiszabott álla- 
potbin lesznek megrendelhetők, mert a tul hosszurá 

terjedő raktárolásnál a fonál elszárad, a varrás elfes 
lik, s különösen a bakancs talpa első viselésnél elválik, 
mire való tekintettel már most is a hadi tartalék fe 

jében beszerezendő bakancsok nagy része csak kiszd- 

bott állapotban rendeltetett meg, mert a varrásra mát 
begyakorlott országszerte készségesen vállalkozó szá 

mos iparosok által a varrás rövid idő a'att eszkö- 

zölhető. : 

Ezen körülmény a kisipar vállalkozásánál kül 

nösen figyelembe veendő, mert a legközelebbi 6- 

évben rendes viszonyok közt kész munka m grendé 

lésére kilá ást alig nyujthatok, s a mozgósitás esetért 

szükséges szállitmányok bizonyos mérvü biztosítá-ából 

sem lehet eltekintenem. 

A mennyiben tehát az iparkamarák ily feltételek 
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mellett a kisipar vállalkozását szervezni képesek, azt 
. készeéggel elfogadom, de a szállitásra a kis iparosok 

üzt is a szabad versenyt kell fenntartanom, miután 
ye e vidéket a másik rovására kedvezményben nem ré- 
ól yesithetnék s ennélfogva a szetződés lejártával az 
. njabbi vállalkozás ismét csak nvilvános pályázat ut- 
k án lesz eszközölhető. 

eg Kelt Budapesten, 1887. julius hó 7-én. 
lak Fejórvári, 
eg 

honvédelmi miniszter. 
ása 

ek. A „Kronstüdter Zeitung s a református 
rek templom. 
k A ,„Kronstádter Zeitung" három közelebbi (161— 
égy 163.) számaiban a reformáltak templom-épitési ügyé- 
lőtt vel foglalkozik. Miután a 160-dik számban a városi 
ket képviselet elutasitó határozatát közli, jónak látja még 
ng. két számon át igazolni akarni azt. Se időnk, se ked- 
1ül vünk a Kronstádterrel e tárgyban szót folytatni. De 

az általa vastag czynismussal felsorolt valót anságokra 
nk és ferditésekre nem tehetjük, hogy megjegyzéseinket 

meg ne tegyük. Hogy mi volt a templom-helyért való 
a kérelem elutasitásának alapja, arra minden értelemmel 
en és belátással biró emberre nézve elég felvilágositással 
lay szolgál a képviselő-testület határozatának már előre 
e könyv nékül tudható kuriális stylusa: .Punkt 9. 
éve Dem Gesueh des Bartholomaer Presbyteriums — —, 
on- wird Folge gegeben u nd demselben 150 fl. bewilligt.-. 
mikPunkt 14. Dem Gesuch der ev. ref. Kirchenge- 
rala meinde - - —, Wird nicht Folge gegeben --. 
unk ,Punkt 15. Das Gesuch der unitarischen Tochterge- 
y- meinde -, wird abgewiesen - —.. Felesleges 
kik volt még ezenfelül két számon elferditések által 
a provokálni akarni bennünket. Hanem, ha a Kr. Z. 
gis ugy akarja, ám legyen ! állunk elébe. 
zni Helyre kell igazitanunk legelőbb is a Kr. Z. 

azon nagyon téves bevezetését, mintha a ref. tem- 
n plom-épitési mozgalom 1804-ben kezdődött volna. Mert 

megindult az már régen a 17-ik században, a 
mikor az 1880 dik évi törvényezikk egyenesen azt 
rendeli, hogy a kálvinisták, vagy bolonyai orthodoxu- 
soknak templomuk és szabad vallásgyakorlatuk legyen, 

álló kiknek 30 nap alatt templomnak alkalmas helyiséget 
1ép-kell adni, s mindazok, a kik azon felekezeten vannak, 
dki- a szokott egyházi tartozást saját papjuknak fizessék-. 

És igy az ő templomhely-adási kivánatuk nem valami 
tek- alap nélküli jogtalan követelés, hanem hazai törvénye- 
csa- inken alapuló legméltányosabb jog és igazságos kiván- 
ész- ság; a melynek évek során át való czélzatos kiját- 
fo-szása nem őket, hanem azokat gyalázza meg, a kik 

tett, ezt törvényeink tiszteletben tartása helyett tenni nem 
ezet átallották. Ezen jogos követeléseknek adtak kifejezést 

1804-ben is. De nagyon tévesen informál a Kr.Z., 
an, midőn ugy terjeszti elő ezen körülményt, mintha a 
ész- helybeli tanács százados politikáját megváltoztatva, 
vén, most törvényes követeléseket kielégiteni hajlandó lett 
eket tvolna. A tényállás ez: A tanács feleletében — hogy 

mi ezélból, most nem vizsgáljuk — azt kivánta, hogy 
Mják be, hány lélekszámuk van s hol van a városon 
oly hely, a hol a reformáltak templomozása se egyesek- 
nek, sem a közönségnek alkalmatlan nem lenne; s 
mikor a reformáltak mindezt megtették,, s templom- 
helyül az akkor egészen félre elrejtett helyen levő, 
romladozott szijgyártó bástyát jelölték ki, szóról-szóra 
et feleli: Das hiesige Publicum hat schon vor mehre- 
en Jahrenseine Willfáhrigkeit, die Gottesverehrun- 
gen der Helvetisehen Confessions-Verwandten zu be- 
Mrdern dadurch bewiesen, dass es diesem sich hiesel- 
bot aufhaltenden Religionsverwandten freywillig die 
Heige Spitals-Kirehe zur feyer ihrer Gottesdienstlichen 
Handlungen bewillit hat. Eben so wilig wird ihnen 

sen 

3hoz 

ndó, 

tar- 

ibbá 

be- 

d, s 

1is, 

mak 

ál. 

n- 

asz- 

1agy et Magistrat dermalen die Erlaubniss zur Erbauung 
jed- mner Kirehe ertheilen, sobald sich die Bittsteller über 
ész- bi Ren hinlángliehen Foad, diesen Bau ohne Bebür- 

mung der Contribnenten zu bestreiten, nieht minder 
meh ihren Geistlichen anstándig zu unterhalten stan- 

kek- 

évre 

álla alt werden ausgewiesen haben; da die ausgewiesene 
urá zah] der sieh zu dieser Kirehe bekennenden Sceelen 
lfes: össtentheils aus Eheweibern anderer Glanbens-Ge- 
álik dssen besteht, bey welchem es auch anf die Ehe- 
fe ánner ankommen dürfte, ob sie zur Unterhaltung 
sza Hmes Geistlichen beytragen wollen.. Vagyis más sza- 
mát akkal: a tanács bizony nekik templomhelyet adni 
szr em kiván, hanem annak épitését a lehetőleg meg- 
2kö- tadályozni, és pedig a következő módon: elsőbben 

Rem engedi, hogy az épités a tagok megrovásával 
ölő émnjék, s azután, ha a templomot fel is tudnák épi 
6 , de ha a leendő pap eltartására elegendő alapot 
ndé em tudnak mutatni: akkor ez okon fogja azt meg- 
tére Mdályozni 
ából 

(Folytatása következik.) 

elek 

Nyilt levél 
Harmath Lajoshoz a .rendőri és kórházi botrány* 

ügyében. 
Kedves barátom! 

Megvallom, jobb szeretném, ha nem ketten ol- 
danók meg e kérdést. Tudnod kell, hogy nekünk, akár 
mint a nyilvánosság embereinek, akár mint olyanok- 
nak, kik néha irni is szoktunk: közünk van a köz- 
hatóságok cselekedeteit ellenőrizni, sőt talán szá- 
mon is kérni. 

Ez itt Brassóban szokatlan lehet, de jog ez, me. 
lyet sem az angol, sem a franczia, sem a fővárosi 
magyar közélet soha kétségbe nem vont. A saitó nem 
kisebb hatalom, mint a rendőrség, és ha a rendőrség 
nem áll hivatásának szinvonalán, ha jogainkat sérte- 
geti és főlénk akar helyezkedni, meg kell mutatnunk, 
hogy nem mi vagyunk ő érettük. 

Azért ime, nagyon megleptél, hogy a rendőrség 
ügyét neveddel indentifikálod! Te, kedves barátom, 
kartársaink között egyike az előkelőbbeknek! Az ügy- 
véd, kiről privát érintkezéseink köréből csak minden 
jót mondhatok! - mondom, te tollat veszesz és ne- 
veddel akarod a Lőrinczy kisasszony affair- 
jét födni! 

Hát miért? Hát vajjon nem a rendőrség közkö- 
telessége leendett, - ha van mivel, védeni önmagát? 
Hát nem kellett volna közleni a rendőrkapitányságnak 
saját sisakja alatt okait, jegyzőkönyveit és orvosának 
látleletét ?! Miért hogy kell annak egy Eviradnus, 
ki ügyében szeplőtlen nevét latba vesse?1! És épen 
te! Miként jutsz hozzá, védelmedbe fogadni egy reád 
indifferens ügyben a rendőrséget? 

Bevallom, , Veridicus. alatt én irtam a kérdéses 
közleményt, és megbecsülöőm magam azzal, hogy most 
neked saját nevemen felelek. 

De, kedves barátom, én a Lőrinczy kisasszony- 
nak védője vagyok; prókátori eskütől kötelezett ügy- 
véd, a ki minden jogos eszközzel kénysze- 
ritve érzem magamat, védenczem ügyét 
előre vinni; és mert a Lőrinczy Czeczil esetében 
a közszabadságot, a szabad mozgást és a női becsü- 
letet láttam megtámadva - mely már aztán ily ke- 
retben egyszerre közügy is - pro bono publico irtam 
arról a „Brassó'-ban. 

Gondolom, mindketten egyforma jól tudjuk, hogy 
mindaz, a mit akkor közöltem, nem oyas karakterü, 
melyet te, kedves barátom, mint privatus elbirál- 
hatnál; azt pedig sem rólad, sem a rendőrkapitány- 
ságról fel nem teszem, hogy a ,„Brassó" 82. számában 
irt leveledet mint vallott ügyvéd irtad volna! 
Mert ez egyszerüen formailag is lehetetlen. anyagilag 
is lehetetlen. 

A rendőrség közjogi állása tudjuk, hogy minő 
Az tisztázhatja a bűnügyi uton magát, vagy nyilat- 
kozhatik tárgyhiven. De mihelyt Harmath Lajoshoz 
mint ügyvédhez folyamodnék, - lemondana 
mindazon előnyökről, melyekkel pedig mint erkölcsi 
testület, mint organikus közhatóság, jelenleg bir. 

De nem folytatok szóvitát; tudom, egyikünk 
czélja sem az, hogy az ügy elposványosodjék és ezért 
rövid leszek; és általában csak annyit, hogy ha elol- 
vasod ujolag czikkemet, be fogod látni, mikép objek- 
tivitás hiányáról nem panaszolhatsz. Hát van abban 
bántva személy, név, vagy valakinek becsülete? 
Nincs bizonyára, és én arról sem tehetek, ha a ren- 
dőrség Veridicus.-nak oly anyagot szolgáltat az irás- 
ra, melyet a jog és törvény minden államában ön- 
kénynek és brutalitásnak keresztelnek ! 

Te legjobban tudod, hogy a Lőrincezy Czeczil 
privát szabadsága ép oly drága önmagának, mint az 
enyém és tiéd nekünk; tudod, mert jeles jogásznak 
ismerlek, hogy a magyar alkotmány nem kevésbbé 
szentnek tekinti mindnyájunk szabad mozgási jogát, 
és csak mert félrevezettettél, állitasz olyanokat, hogy 
most reggeli 5 órakor – éjjel lenne. Még a lőcsei 
kalendáriumot is reggeli 4 órakor az alsó sétatéren 
igen jól lehet olvasni. Tehát ha éjjelről szól a főka- 
pitányi tilalom, az nem lehet azonos a julius 15. reg. 
geli 5 órával, mikor Előpatakon, Tusnádon, Málnáson 
az emberek ezrei már kurát isznak és midőn mi itt- 
hon javában sétálunk. : 

És légy továbbá biztos, hogy ily szabályren- 
delet Brassóban nincs is. Mutasd meg, kedves bará- 
tom, azoknak, a kik informáltak, az 1879. évi ren- 
dőri törvény 10. §-át és látni fogod, hogy azzal a bi- 
zonyos statutummal minő czifrán fognak állani. 

És én mondhatom őszintén és nyiltan, hogy 
nem támadtam. meg a rendőrséget, e szó valódi 
terminologiája szerint. - Hisz azt tehettem volna a 
Csergedi-féle famózus esetben, az agent provokateur 
szerelmes kellnerek esetében, és tehettem volna akkor, 
a midőn egy év előtt e lapnak rendes dolgozó-társa 

valék. De nem szeretek huzalkodni. Ám a Lőrinczy 
kisasszony esete lázitó eset, kedves barátom, és arra 

figyelmeztetlek, hogy a brassói királyi törvényszék 
büntető tanácsa e hó 14-én rendes tanácsüléséből hiva- 
talosan átirt a megye alispánjának és a város pol- 
gármesterének, egy bűnügyi végtárgyaláson a rendőr- 
ségi közegek ellen sajátos dolgok merülvén fel. Avagy 
azt gondolod, hogy a királyi törvényszék is rosszul 
lett volna informálva és nemes hévtől elkapatva! ? 

Kedves barátom ! Megnyugtatom lelkiismeretedet 
azzal, hogy a rendőrség semmi sotromba törvény- 
sértést el nem követett volna, ha Lőrinezy Cze- 
ezilt nővére, Markovitsné Janka, vagy főnöke 
Csiki Miklós házánál általuk gyógyke- 
zeltetni engedi vala. Erre több izben felkére- 
tett, de eredménytelenül. 

A szabályrendelet kényszergyógyitást azokkal 
szemben, kik arra sajátjukból képesek, nem ösmer. 

De hát nem ez itt a lényeg. Ha erkölcsnemesitő 
indokok vezérelék a főkapitányságot, azt jobban elér- 
hette azzal, hogy a Lőrinezy kisasszonyt övéinek visz- 
szaadja, kik mindenre késznek nyilatkoztak, sem mint 
ha rendőri hatalommal kórházra vetteti. 

Ennyit nagyjában. 
A vizsgálat irodám részéről megkéretett. 
Várjuk el ezt. Én záradékul neked, kedves ba- 

rátom csak annyit mondok, hogy a brenorrhoe-ra 6 
éves leánykánál is vala eset, ki egy atyja által hasz- 
nált edényről inficiáltatott. De ez a többi doktorok 
dolga legyen. Én tudom, hogy dr. Roth és dr. Flech- 
tenmacher urak karakteres férfiak, kik azzal a mit 
bizonyitottak, számot is vetettek. 

Melyekkel, midőn szivesen köszöntelek, vagyok 
kész tisztelő hived 

Dr. Kábdebó Ferencz, 
ügyvéd. 

Helyi és vidéki hirek. 
Horváth Mihály főispán ő méltósága pár napi 

tartózkodásra folyó hó 22-én Vajda-Szentiván közsé- 
gében fekvő birtokára utazott, honnan valószinüleg e 
hó vége felé fog visszatérui.. 

Véglegesités. A vall. és közokt. miniszter ur 
Csia Irén csernátfalusi áll. elemi iskolai rendes ta- 
nitónőt jelen állásában végleg megerősitette. 

Vizet kér a Bolonya. A bolonyai kutakon örö- 
kös veszekedés van a viz miatt. Bizony a tek. városi 
tanács nagyon jól tenné, ha figyelmét a szegény bo- 
lonyai lakosságra is forditaná. Azok is akarnak vi- 
zet inni! A borral — ha volna is pénz hozzá, - főzni 
még sem lehet ! 

Szépitő egylet. A brassói szépitő egylet f. hó 
20 án tartotta idei közgyülését, melyről, valamint az 
egyletről általában, hosszabb czikk fekszik előttünk. 
Tárgyhalmaz miatt csak jövő számunkban hozhatjuk. 

Középiskolai főfelügyelők. A vallás- és közok. mi- 
niszter az erdélyi felekezeti középiskolákhoz következő 
főfelügyelőket nevezte ki: Az erdélyi ref. egyházkerü- 
let főhatósága alatti kolozsvári, maros-vásárhelyi nagy 
enyedi és zilahi főzimnáziumokba : Páll Sándor kolozs- 
vári; a székely-udvarhelyi és szászvárosi fő- és sepsi- 
szentgyörgyi algimnáziumba: Elischer József nagy- 
szebeni tankerületi főigazgatót. Az erdélyi ágost. hitv. 
egyházkerület főhatósága alatti nagy-szebeni, brassói, 
beszterczemegyei, megyesi és segesvári fő-, szász-se- 
besi és szász-régeni algimnáziumokba és a n. szebeni 
fő- és brassói alreáliskolába: Elischer József nagy- 
szebeni tankerületi főigazgatót. Az unitárius egyház- 
kerület főhatósága alatt álló kolozsvári főgimnaziumba : 
Páll Sándor kolozsvári; a szkéely-kereszturi algimná- 
ziumba Elischer József nagvy-szebeni tankerületi fő- 
igazgatót. A agör.-kel. román metropolita főhatósága 
alatti brassói főgimnáziumba: Elischer József nagy- 
szebeni tankerületi főigazgatót. 

Rendőri hirek. Verekedés. Tepnapelőtt d. u. 
a deresztyei korcsmában Kovács Lajos nevü renitens 
munkás ittas állapotban oly botrányt idézett elő, hogy 
a rendőri őrjárat kénytelen volt bekisérni s rendőrileg 
megbüntetni. – Ittas kocsis. Vasárnap d. u. egy ré- 
szeg kocsis a lövöldén alul lévő uton czéltalanul kó- 
borolt, a nélkül, hogy a kocsiban ülő utasoknak ba- 
jok történt volna. Egy épen arra járó rendőr-tisztvi- 
selő intézkedése folytán az ittas kocsis a bakról levé- 
tetett, mig a kocsi egy a hajtásban jártas egyénre 
bizatott. 

Talált tárgy. A Nagykőhavas (Piatra Mare) tö- 
mösi lejtőjén vasárnap egy férfi-plaid találtatott, mely 
Ádler Jakab urnál átvehető. 

Sikerült gyögykezelés. Folyó évi junius hó 
24-én a brassói m. kir. országos szem-gyógyintézetben 
egy 56 éves középtermetű nő jelent meg, a szemgyógy- 
intézetbe leendő felvételét kérelmezve. Nevezett nő azt 
adta elő, hogy már 10 év óta nem lát napvilágot, 
gyermekeit csak kiskorukban látta s nagyobbik fia, a 
ki az időben, a mikor szemét a hártya belepte 13. 
évés volt, most jött haza a katonaságtól, Az orvosi 

-
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tudomány azonban képes volt 21 nap alatt a szegény 

asszony szeméről a hályogot oly szerencsésen eltávo- 

litani, hogy szemüveg segélyével most teljesen lát. 

A mint e nőnek, – a megejtett óperáczió után – 

levették szeméről a köteléket, s ő körültekintvén, ta- 

pasztalta hogy láttehetségét visszanyerte, a nagy öröm- 

től elállt szava s csak nézte a körül levőket s sóhaj- 

tozott. Ez aztán az igazi boldog percz. E nő : Mákszem 

Györgyné, született Opra Mária csik-szentdomokosi la- 

B R A S S 0. 

niszter utasitotta az összes postahivatalokat, hogy a 

nevezett hirlapokra előfizetéseket el ne fogadjanak és 

a szállitás közben netán előforduló példányokat hala- 

déktalanul felettes postaigazg.-ságaikhoz terjeszszék tel. 

— A Kincsem-sorsjáték főnyereményét. 50 000 

fétot, ifj. Sir Nándor, Miskolczról csak nemrégiben 

Budapestre költözött férfi-divatáru kereskedő nyerte 

meg, a ki egy bankház utján az összeget már fel is 

velte. 

haláleset fordult elő. A lakos-ág és a sajtó a kole, 
eddig a viuek 17 helyén lépett töl, névszerint Taor 
mina, Reggio, Cimbali, Ad. rno, Paterno, és Fracoso. 

teban, hol nehány óra alatt 15 koleraeset fordul ej, 
két halálozással. A babonás nép között számos erd. 
szakosság fordul naponként elő, a hatóságok és Orv. 
sok fenyegetett helyzetben vannak. A szigel több 
helyén rablóbandák alakultak. 

Szerkesztő postája. 

Maros-Illye. Fogadja üdvözletünket annvi idj 
: nv si ovitte- Kerékpár a táviró szolgálatában Szentes é. OzA 

kos, k Gratulálunk az ily sikerhez a szemgyógyinté Imre állami vállalkozó s a fővábosi táviratkihordás mulva. rm, győzött a jobb. 

zetnek ! bérlője a kerékpár alkalmazását vette tervbe, a mely- Ilám. A költeményekről még nem mondhatunk 

Kitiltott hirlapok. A belügyminiszter legujabban 

hat veszedelmes külföldi hirlapot tiltott ki a magyar 

korona országainak területéről. Első helyen áll ezek 

közt a hirhedt amerikai anarchista, Most által szer- 

kesztett s New-Yorkban megjelenő Internationale Bib- 

liothek. Azután két irredenta ujság Olaszországból; az 

egyik a Parmában megjelenő Oberdank, Organo 

di Propaganda del Fascis per l'Italia irridenta s 

a másik a Velenczében megjelenő Il. Gazettino, 

lyel e napokban már is jó eredményü kisérletek tör- 
téntek. Van remény rá, hogy a közlekedési miniszter 
megengedi a kerékpár alkalmazását. 

Nyilvános köszönet. A fehéregyházi, illetőleg se- 

gésvári Petőfi emlék. alaptőkéje javára a Székely- 

Udvarbelyen 1887. évi junius hó 18-án rendezett 
hangversenyen befolyt 167 frt 41 kr tisztajövedelmet 

dr. Török Albert bizottsági elnök és dr. Vajda Emil 

bizottsági jegyző urak hozzánk beküldötték, mely össz- 

véleményt, de ha netán beválnának is, akkor is na 
gyon soká kellene várnia, mert már közflésre elfoga. 
dott közleményekkel tulságosan el vagyunk látva, 
Becses tudósitásait nagy köszönettel vennők, de csak 

valódi neve bizalma s közlésével. 
— 

Brassai piaczi árfolyam. 
— Adler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1887. julius ho 28-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.60 vétel 8.63 eladás 
ezüstpénz a 20 , 8.60 . 38.62 

Giornale della demokráczia veneta. Továbbá kitiltat- szegért kedves kötelességünknek ismerjük egyletünk Napoleondor (aranypénz) 10.-1002. 
tak: a Vinonában (Amerika) lengyel nyelven megje- nevében hálás köszönet mondani. - Segesvárt, 1887. Tork ura. E 11.30 , 1.32 

lenő Wiarus Pismo tygodniowe dla ludu hetilap, a julius 12-én. Macza György, egyleti pénztárnok. Ba- Arany 00 bJ- 

Pryduban (Texas) cseh nyelven megjelenő fovas és bocskay Zsigmond, egyleti ellenőr. Orosz papirrubel.. 110 il 

a Spalatóbann megjelenő Narod. ezimű hirlap. - Kap- 

Kapcsolatban a kitiltó rendelettel a közlekedésügyi mi- 

A kolera Olaszországban. Cataniából jelentik, 
hogy a kolera már állandó. A legutolsó 24 órában 34 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi Jlózsef. 

HIRDETMENVEK. 
Szám 226.–1887. végrh. 

Arverési hirdetmény. 

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. törv.czikk 102. § a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a köhalmi hektóliterenként 9 frtjával 

kir. járásbiróság 133./1887. számu vég- 

zése által Nágó Zsigmond javára Alsó- kapható Rideli Ferencz- 

nél, Medgyesen. 
Ugyanitt bérbe vehető egy 

teljesen üres, álló hordókkal 

Rákos község ellen 120 frt tőke, ennek 

1885. évi augusztus hó 15-ik napjától 

számitandó 60,-os kamatai és eddig ösz- 

szesen 12 frt 35 kr perköltség követelés 

erejéig elrendelt kilégitési végrehajtás al- 

kalmával biróilag lefoglalt es 355 frtra ellátott p 

250 hektóliter 
33 garas vármegyei alispáni hivatal helyisé 

180 -iki JOI, gében tartandó zárt ajánlati versenytár- 

becsült, bikák és sertésekből álló ingósá. 

gok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a kőhalmi kir. já 

rásbiróság 1103./1887. számu kiküldést 

rendelő végzése folytán a helyszinén, vagy 

is Alsó-Rákos községében, a község há- 

zánál leendő eszközlésére az 1887. évi 

julius hó 28-ik napjának délelőtti 10 órája 

határidőül kitüzetik, és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 

hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 

ezen árverésen, az 1881. évi LX. tör- 

vényczikk 107. §-a értelmében a legtöb- 

bet igérőnek, becsáron alól is eladatni 

fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. évi LX. törv.-ezikk 108. § ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifize- 
tendő. Végül felhivatnak mindazok, kik 

az elárverezendő ingóságok vételárából 

a végrehajtató követelését megelőző kielé- 

gittetéshez tartanak jogot, a mennyiben 

részükre foglalás korábban eszközöltetett 

volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv- 

ből ki nem tünik, elsőbbségi bejelentései- 

ket az árverés megkezdéseig alólirt kikül- 

[ 

n, Csillag Anna 

jammal, melyet az általam föltalált 

incze évre 40 frtért. 

sitása czéljából az 1887. évi augusztus 
hó 2-ik napjának d. e. 10 órájára a Fo- 

gyalás hirdettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak. 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes feltételekben előirt 50,-nyi bá- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat min 
den müveletre külön külön a kitüzött nap 

d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mi- 

vel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 

kozó müszaki müvelet és részletes felté- 
telek a fogarasi magy. kir. államépitészeti 
mbivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők. 

Fogaras, 1887. julius 16-án. 
Gramoiu Dániel, 

(310) 3-3 alispán. 

Bserhofer 4. 
EEE 

Bécsben, Singerstrasse Nro. 15. 

„zum goldenen HReiehsapfel" ezim alatt. 

gyogyszertára 

ugyancsak alig létezik egy nyavalya, 

len utánvéttel való küldetésnél 1 frt 10 kr. 

tekercs 5 frt 20 kr, tiz tekercs 9 frt 20 kr. 

Leongang, 1883. május 15. 

Igen tisztelt uram! Az ön pilulái valóban cso- 
dahatásuak; nem olyanok ezek, mint sok más feldi- 
csért szer, hanem valóságosan segitenek és pcdig csak- 
nem minden bajban. A husvétra megrendelt pilulákból 
a legtöbbet barátaim s ismerőseim közt osztottam el, s 

mindegyiknek használtak, sőt aggkorban álló és külön- 
féle bajokban sinlődők is, - ha nem is nyerték vissza 
tökéletesen egészségöket, de tetemes javulásban része- 
sültek s folyton használni kivánják a pilulákat. Azért 
kérem, küldjön nekem ismét 5 tekercescsel. Fogadja 

tőlem s mindazoktól, kik már azon szerencsében ré- 

5 2 egelőtt „Általános pilulák" nevezete alatt, teljes 

Vé tisztitó p ilulák, joggal zegérdemkil ez utóbbi elnevezést, - mert 

melyben e pilulák csodaszerü hatásukat már ezerszer 

be nem bizonyitották volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben más gyógyszerek eredmény 

pélkül tlettek használva, e pilulák által számtalanszor s rövid idő alatt teljes kigyógyulás 

lett elérve. - Egy doboz 15 pilulával 21 kr, egy tekercs 6 dobozzal 1 frt ő kr, bérmentet- 

Az összeg előleges beküldése ellenében bérmentesen küldve egy tekercs pilulák 1 frt 

25 kr, két tekercs 2 frt 30 kr, három tekercs 8 frt 40 kr, négy tekercs 4 frt 40 kr, öt 

Számtalan levél érkezett, melyekben e pilulák fogyasztói a legkülönfélébb sulyos 

boetegségekből kigyógyultak egészségök elnyeréseért hálájoknak kifejezést adnak. - 4a ki csak 

egyszer is próbát tett e pilulákkal, azokat tovább ajánlja. 

A sok hálanyilatkozatok közül néhányat ide iktatunk: 

(Egy tekercsnél kevesebb nem küldethetik.) 

melykor a pilulákból bevennie, egészsége mindamelle
t 

annyira helyre van állitva, hogy frissült erővel telje 

sitheti minden foglalkozását. Ezen eköszönetem nyil 

vánitását kérem a sinlődők javára felhasználni, s egy 

szersmind nékem ismét két tekercs pilulát és két drb
. 

khinai szappant küldeni. – Kiváló mély tisztelettel 

Novák Alajos, főkertész. 

Bócs, 1881. február 20-án. 

Tekintetes ur! Feltéve, hogy az ön gyógysze- 

rei mind oly haszu sak, mint az ön hires fagybalzsa- 

ma, mely családomban több avult fagydag gyors eltá- 

döttnek vagy irásban beadni, avagy pedig kenőcs 14 havi használata után szesültünk, hogy az ön pilulái által egészségünkhez ju- volítását eredményezte, – az ugynevezett általánosi ] 

szóval bejelenteni tartoznak. nyertem. bizonyitom, hogy e szer tottunk, logmélyebb hálánk kifejezését. gyógyezerek ellen táplált bizalmatlanságom mellett is 
eltökéltem magamat az ön vértisztitó piluláit használni, 

. 

A törvényes határidő a hirdetmény- 

nek a biróság tábláján kifüggesztését kö- 
vető naptol számittatik. 

Kőhalom, 1887. julius hó 14. 
használat 

megakadályozza a hajkihullást, elő- 
segiti a hajnövést és erősiti a haj- 
bőrt, – uraknál elősegit egy teljes 
erős szakállnövést, rövid ideig való 

Deutinger Márton, 

Béga-Szt.-György, 882. febr. 16. 

Igen tisztelt uram! Az ön piluláiért nem birom 
hálámat elegendőkép kifejezni; — mert. nőm, ki már 
évek óta a miserere nyavalyában sinlődött, Isten segit- 
sége mellett az ön vértisztitó labdacsai által lett ki- 

hogy ezen apró golyócskák segitségével sok évig tar
tó 

aranyeres bajomat bombázhassam. Nem mulaszthatom 

el tehát önnek bevallani, hogy régi bajom e golyócs- 

kák használata után tökéletesen el van háritva, s én 

ismerőseim körében e pilulákat nagyon ajánlom. Azt 

sem ellenzem, ha ön jelen soraimat — de nevem kit
e- 

vése nélkül - nyilvánossá teszi. 

fj. Zachariás Kristóf, a szrákat atán a najnak valainint
 gyógyitva, s ha csakugyan még most is kell nékie né- 

Mély tisztelettel bc. v.T. 

(B13) 1-2 kir. birósági végrehajtó. süktst anák, e részétes szint és sek kta a — oe pk 

k 8 esonoz es megovJja a P agybalzsam, gok elleni legbiztosabb szernek elis- mannoohiuin-pomádé, orvosok által minden haj- l 

korai őszüléstől a legmagasabb ko- merve, szintugy igen ajánlatos avuli sebek ellen is. — növesztő szerek a égjobbnak lett elismerve- t 

- s - Egy köcsög ára 40 kr. Egy elegánsan kiállitott nagy sze enczével . 

rig. - Egy köcsög ára 50 kr, 1 : váná 
é i (prágai cseppek), romlott gyomor a Steudel tanártól, vágás és szu 1 

Mki kétségben van a felett frt, 2 Írt. Postával küldés napon- Elet 6SSellüld, r0ssz emésztés, k ttetelő attoei Általános tapasz, rás által származott sebeknél, 

! ként a ; 1ől beküldé bajok elleni kitünő házi-szer. - Egy üveg ára 20 kr. mindenféle elfajult daganatoknál, elavultaknál s időn- l 

h hirlapokban feldicsér ógys k a penz előléges bekü ése v. 
ként feltakadóknál is a lábakon, körömméregnél, 

seb- 

ogy a apokban lel icsért gyógyszere posta-utánvétel mellett az egész Utifü- lé közönségesen ismert kitünő háziszer hurut, hely-s és gyulladt emlőknél s hasonló bajokban gyó 

közül melyiket használja betegsége ellen, s üls b / kvse aa rekadtség, görcshurut stb. ellen. - Egy gyitó hatása számta anszor bebizonyult. - Ára egy : 

az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- vilagba., : - köcsöggel 50 kr. 

k , i A án. H legjobb szer bár- , li Bulrich A. W.-től. Ez egy 

intézetének Lipcsébe s kérje a „Be eg CSILLAG és TARSA 1 Amoerikai Köszvény-Kenü0,, miy köszvényes és Mtalános tisztitő-90, kebnó názisgor a megz ! 
barát" czimü röpiratot. E könyvecskében 
nemcsak a tegjobbaknak bizonyult házisze- 
rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

hetegségekrül szólő jelentések eg 

(278) Budapest, 3-20 
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is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy 
igen sok esetben egy egyszerü háziszer is 
elegendő arra, hogy még a látszólag gyó- 
gyithattan beteség is szerencsésen el- 

Szám 5918.–1887. alisp. 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. közmunka- és 

rheumatikus bajokban, inszaggatásban, ischiasban, fül- 
szaggatásban stb. - Egy tégely 1 frt 20 kr. 

s ilran Bernhard W. O.-tól. - 
Havasi növény-likör, Áta egy üvegnek en 60 
kr; fél üveggel 1 frt 40 kr. 

j) dr. Romersh ól. - Egy üveg- SZEm-L80meid, r. eo ke, gy tél úvegee 
1 forint 50 krajczár. 

Görvély-balzsam, 
biztos szer a golyva ellen. – 
Egy üveg ára 40 kr. 

vart emésztés következményei, mint fejtájás, szédülés, 

gyomorgörcs, felböfögés, aranyeres bajok, dugulás stb. 

ellen. — Egy csomag 1 frt. 

Soknemü ba- i ótalan. 
Ferenozpáliuka, jokban mitnt Alasznbs háziszer is 

k meretes: - Egy üveggel 60 kr. 

eltávolitja a lábizzadást 

Lábizzadás elleni DOI, s az ez által keletkező 

kellemetlen szagot; ártalmátnak szernek van bebizo- 

nyulva. - Egy doboz 50 kr. 

közlekedési miniszterium az 1887. évi 
julius hó 8 án kelt 22706. számu rende 
letevel a Sárkány—Törecsvári hadászati 
út 51-52. klm. szakaszán lévő Simoni- 
patak hidja helvreállitását 3010 frt 49 kr, 
a Sárkány—Törecsvári hadászati uton Uj- 
Tohánban lévő Turcu pataki hid helyre- 
állitását 4113 frt 81 kr, és a Sárkány— 
Homoródi út 12-13. klm. szakaszán lévő 
alsó-komaánai hid helyreállitását 3707 frt 
98 kr összeg erejéig engedélyezte. 

a A fent emhtett munkálat foganato- 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 

hárittassék. Ha a betegnek a megfelelő 
gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos baj esetén is gyógyulás vár- 
ható, s ez okból egyik betegnek sem 
kellene a „Betegbarátt megrendelését el- 
mulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek költ- 

ségébe nom kerül. 

Mindennemü hasonszenvi gyógyszerek készletben tartatnak. 

A fenn nevezett készitményeken kivül még minden bel- és külföldi lapokban hirdé- 

tett gyógyszerészeti különlegességek is készletben vannal; minden netalán raktáron nem lévő 

czikikek kivánatra pontosan s legolcsóbban megszereztetnek. 

Postai küldeményezések az összegnek előleges beküldése mellett vagy postai utánvéttel 

leggyorsabban teljesittetnek. 

Az összegnek előleges beküldésénél (legalkalmasabb az utalványnyal való küldés) a pos 

tabér jóval olcsóbbra esik, mint az utánvételnél. 

A fenn kitett különlegességek tegtöbbje Budapesten Török József gyógyszerész wrnál 

– Király-utcza 12. szám alatt — is kapható. (93) 8-12 


